July 28.2024
Year B-Gospel of Mark
17th Sunday in Ordinary Time

A great prophet

has risen in our midst.
God has visited
his people.
(cf- John 6:1-15)

Un gran profeta ha

surgido entre nosotros,
Dios ha visitado
a su pueblo.

(cf. Juan 6:1-15) )

Pastor/Sacerdote: Rev. Tobechukwu P. Oluoha
Rectory - 505-864-4170

Parish Office 505-864-4461
Secretary— Maxine Schmock
Business Manager - Karen Martinez

Religious Education
DRE—Bernadette Sinclair

Music Ministry
Ken Armijo 505-550-7170

Finance Council

Robert Chavez, President
Al Sandoval, Vice President
Santos Aragon, Secretary

Ken Armijo, Member
James Lucero, Member

Pastoral Council Chair
Sandra Garcia

Homebound Eucharistic Ministers
James Chavez 505-620-4890

Rosa Armijo 505-363-2436

Rick Peralta 505-450-1178

Tom BeeBee 212-470-7754

Altar Server Coordinator -

St. Vincent De Paul
505-886-2328 LEAVE MESSAGE

Definition of an Active Parishioner

Must be registered and participate in the Parish activities,
volunteer time and talent, attend Mass every weekend.

Mass weekend will be verified by presence of envelope.
Definicion de un Parroquiano Activo

Debe estar registrado en la parroquia, participar y donar su
tiempo, talento y atender misa el fin de semana, entregando su
sobre, de esa manera se verificara su asistencia.

Church/Rectory:
19 Calle de la Iglesia / PO Box 32, La Joya, NM 87028
Office: 1056 Hwy 304/PO Box 534, Veguita, NM 87062
Telephone and Fax (505) 864-4461
Website: www.olslajoyanm.org
Email: parishoffice@olslajoyanm.org

Missions

San Antonio in Abeytas
San Antonio in Sabinal
San Juan in Veguita

San Isidro in Las Nutrias
San Jose in Contreras

Office Hours
- Mon & Fri. 9:00 - 4:00 pm
Tues & Thurs. 9:00 - 1:00pm
Closed

Wed., Sat., & Sunday

Liturgical Celebrations/Holy Days ¢ Horario de Misas/Dia de Precepto
Time & Place may change/La hora y el lugar pueden cambiar

August 4, 2024 9:30 am La Joya Unity Mass

August 11, 2024 8:30 am Abeytas 10:30 am Las Nutrias

August 15, 2024 6:30 pm La Joya Our Lady of the Assumption
August 18, 2024 8:30 am Sabinal 10:30 am Veguita

August 25, 2024 9:30 am Abeytas: Fiesta de San Antonio-Abeytas
September 1, 2024 9:30 am La Joya: Unity Mass

Daily Mass / La Misa Diaria
* 9:00 am Monday, Tuesday & Thursday, Friday, Saturday in La Joya
* 8:00 am First Friday Only, Contreras -Adoration & Mass.
If unable to attend Mass in person due to age or illness please watch the
Mass on TV, Internet or read the readings of the day.

Anointing of the Sick/Uncion del Enfermo
On request, call/Si lo solicita, llame al 505-864-4170.

Confessions/ La Reconciliacion/Confesiones

30 Minutes before all the Masses or by appointment, 505-864-4170
30 minuto antes de todas las Misas o por cita, 505-864-4170

Baptism & Classes/Bautismos y los clases

Registration for baptism in the parish office, preferably before child is
born.

Baptism classes; By Appointment only.
Registro par un bautismo in la oficina, Preferentemente antes de que el
nifio nace. Clases de bautismo; Solo por cita.

Quinceaiieras

Los requisitos son: Registro in la oficina 6 meses antes, asistir a su
primer o segundo ario clase de confirmacion. También tendran que
participar en su parroquia, y que tendrdn que asistir a un retiro religioso
catolica.

Marriage/Matrimonios

Six month notice necessary at the Parish Office. Mandatory preparation
classes required. Hablar con el padre 6 meses con anticipacion. Por Favor
llame a la oficina para ser cita con el Padre. Se requiere una clase de




MASS INTENTIONS AND WEEKLY SCHEDULE
July 29, 2024 - August 4, 2024

ANNOUNCEMENTS
ANUNCIOS

Jer 13:1-11/Jn 11:19-27
Monday July 29 Saints Martha, Mary, and Lazarus
9:00 am La Joya

Jer 14-17 / Mt 13:36-43
Tuesday July 30 Saint Peter Chrysologus, Bishop & Dr. of the Church
9:00 am La Joya

Jer 15-10 / Mt 13 44-46
Wednesday July 31 Saint Ignatius of Loyola, Priest
NO MASS

Jer 18 1-6 / Mt 13:47-53

Thursday August 1 Saint Alphonsus Liguori, Bishop & Dr. of the Church
9:00 am La Joya
10:30 am Veguita Internment for Betty Sema Wantz

Jer 26: 1-9 / Mt 13:54-58

Friday August 2 Saint Eusebius of Vercelli, Bishop; Saint Peter Julian Eymard, Priest
8:00 am Contreras Adoration First Friday
9:00 am Contreras

*Sacred Heart of Jesus by the Sacred Heart League

Jer 26:1111/ Mt 13:54-58
Saturday August 3
9:00 am La Joya

2 Kgs, 4:42-44 / Eph 4-1 / Jn 6:1-15
Sunday August 4 EIGHTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
9:30 am La Joya UNITY MASS
*tLucy Romero by The Family.
TRicky Esquibel by Martin and Antoinette Baca.
tSenida Rodriguez-1st Anniversary by her Children.
10:30 am NO MASS

*SPONSORSHIPS or Advertisements needed for the Fiesta poster. You may pick up a
sponsorship form at the parish office.

ALL sponsorships and advertisements must be in the office by ‘)
August 5th.

*CANDIDATES for Princess or Prince are welcome at this time;
please call the office or contact Sandy of your intention. She or He will
receive 10% of all money raised. She or He may have fundraisings such as bake sales, etc.
For after mass fundraising/bake sales, please inform the office and Mayordormos of your
intent to sell after mass.

*PRIZES for the Silent and Live Auction are needed at this time. These MUST be New
items.

*BINGO items are also needed. These may be new or ‘gently used’ items.

*NAME brand sodas are needed (Coke, Dr. Pepper, Sprite, 7-Up, Pepsi, and Sunkist
Orange ONLY). Please, no off-brand or generic brand sodas. 160z bottles of water are also
needed. You may bring your water or soda donations to the Unity Mass.

*FOOD DONATION information will be forthcoming.

*MAYORDOMOS will be asking for baked goods for the Cake Walk.

*THE KIDS’ game booth is in need of kids’ prizes. If you are able to donate prizes,
please drop them off at the Parish Office, NEW  or very gently used toys
Thank you for your generosity.

&>

NO Mass on Friday August 2 in
La Joya.

Adoration and Mass for First Friday
will start at 8 am in Contreras.

NO Mass on Friday August 9th in
LaJoya.

Fiesta Meeting on Monday August
Sth at 6:30pm at the parish office.

Parish _Hall meeting on Monday
August 12th at 6pm.

Holy Day of Obligation on
Thursday August 15th Mass will be
at 6:30pm in La Joya, There will be
NO morning Mass in La Joya.

: Dear Parishioners: It is with mixed
' emotions that [ announce that after 25+
1 years and effective May 31, 2025,
: Ronnie and I will be retiring as cate-
1 chists/Director of Religious Education.
| As such, we are asking for someone to
| step up to coordinate teaching our
! children. If anyone is interested, I will be
1 available to cross-train this coming year.
1 Our plan is to start catechism the week
! after Labor Day. Keep in mind that if no
; one steps up, we will n longer have a
| catechism program in our parish. Please
1 answer the call to s -
1 teach our kids and m
 reach out to me as AT
1 soon as possible if “THIS!
| you're interested,
1505-550-1954
| Thank you, Bernadette Sinclair
1
| Queridos feligreses: Es con emociones
! encontradas que anuncio que después de
1 mas de 25 anos y a partir del 31 de mayo
! de 2025, Ronnie y yo nos jubilaremos
| como catequlstas/Dlrector de Educacion
! Rehglosa Como tal, estamos pidiendo a
 alguien que se ofrezca como voluntario
! para coordinar la ensefianza a nuestros
| hijos. Si alguien esta interesado, estaré
| disponible para realizar capacitacion
, cruzada el proximo ano. Nuestro plan es
| comenzar el catecismo la semana después
 del Dia del Traba_lo Tenga en cuenta
I que si no quiere ser voluntario, y no
; tendremos un programa de catecismo
| en nuestra parroquia. Responda la
1 llamada para ensenar a nuestros nifios y
| comuniquese conmigo lo antes posible si
.esta interesado, 505-550-1954.
! Gracias, Bernadette Sinclair



EIGHTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
DECIMOCTAVO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

FOCUS: The Lord never fails us, providing for our every need.

The people expected, and trusted, that God would provide for their every need ... except when they didn’t. The Lord
expected that his people would obey his commands and follow his guidance ... except they often didn’t. Notice who fails
in this relationship: it's not God! God provided daily bread to sustain them in the desert. He provides for us the true
bread of life — Jesus — to sustain us for eternity. The Lord never fails us, providing for our every need.

LITURGY OF THE WORD

In the first reading, God feeds his people bread from heaven to sustain them in the desert. Paul exhorts the Ephesians
to put on their new selves in Christ. In the Gospel, a few verses after feeding the crowd loaves and fishes, Jesus shares
God’s offer of true bread that endures for eternal life, that is, Jesus himself.

ENFOQUE: EIl Sefor nunca nos falla, proveyendo para todas nuestras necesidades.

El pueblo esperaba y confiaba en que Dios proveeria todas sus necesidades... excepto cuando no lo hacia. El Sefor
esperaba que su pueblo obedeciera sus érdenes y siguiera su guia... pero a menudo no lo hacian. Fijese quién falla en
esta relacién: jno es Dios! El les dio el pan de cada dia en el desierto. Ademas, nos proporciona el verdadero pan de
vida -Jesus- para sostenernos por toda la eternidad. El Sefor nunca nos falla, proveyendo para todas nuestras
necesidades.

LITURGIA DE LA PALABRA

En la primera lectura, Dios alimenta a su pueblo con pan del cielo para sostenerlo en el desierto. Pablo exhorta a los
efesios a revestirse de su nuevo yo en Cristo. En el Evangelio, unos versiculos después de alimentar a la multitud con
panes y peces, Jesus comparte la oferta de Dios del verdadero pan que perdura para la vida eterna, es decir, Jesus

mismo.
(Faith Catholic (Daily Universal Prayer & Commentary)

Our Pravers for the sick.

I . . . . I
Mary Davis Sam Romero 1 gf I(rillndsr.. P?ng Hal! Prgject b : Annual Catholic Appeal (ACA)
- t Pledge Drive: A donation box will be || Goal $6000.00 Pledged $5315.00
Frances Morgas | Jim Crook  available at the Unity Mass in La Joya. 1 | You can make your pledge and payment at:
James Holku Lupe Fields 1 Please enclose your pledge in an : https://www.acaarchdiososf.org.
P p 1 envelope with your name. Thank you. 1 | PLEASE MAKE A PLEDGE
3 1 Recordatorio: ;Campaiia de ! If you are unable to electronically, please call the office
Tim Abeyta ) i |
| compromisos para el proyecto del | | forapledge card.
1 salon parroquial! | | Campaiia Catélica Anual (ACA)
/ Sunday Collection for : Una caja de donaciones estara 1 Meta $6000.00 Promesa $5315.00
07/21/2024 1 disponible en la P : }Il’uedei hacer tu prolil(lfsa yf pago en:
'M i : ttps://www.acaarchdiosof.org.
Misa de Unidad p g
' a Tovs. Por faver | FUND&, | | POR FAVOR, HAGA UN COMPROMISO
ENVELOPES LOOSE el ya. . < /-5'&’ 1 | Sino puede hacerlo electronicamente, por favor llame
$934.00 $12.00 1 INCluya su promesa i G24s, | |alaoficina para obtener una tarjeta de compromiso.
1en un sobre con su S0% '
| nombre. Gracias. I
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MISSIONS MAYORDOMOS Phone # CEMETERY PASTORAL COUNCIL
April M. Esquibel :
La Joya Ernest & Sarah Cordova 505-864-7981 505-450-4911 Jim Crook
Contreras Antoinette Baca 505-903-4229 Parish Office Ronnie Sinclair

505-864-4461

Angie Lovato

Las Nutrias Tom & Jizelda Beebee 212-470-7754 505.410-9205 James Chavez
Veouit Julio & Raquel Trejo 505-312-1676 Sisto Griego M/M Danny Garcia
eguita Silvia Montes Parra 505-485-7822 505-864-8118 Kim Griego
. .. 505 550-7170 Romy Baca Romy Baca
Sabinal Ken & Rosa Armijo 505-363-2436 505-363-7530 Gilbert Pino
Abevt Al & Lori Sandoval 505-864-6447 Al & Lori Sandoval Rick Peralta
eytas Carl & Ines Martinez 505-864-6815 505-864-6447 Carl Martinez

Marriage Preparation - Weekends for the Engaged

Couples must attend the whole weekend. Please visit
www.familylifenm.org to register for one of the events.

The cost is $85.00 per couple. 2024 dates are:

* August 23-25 » November §-10

Evenings for Engaged at St. Jude Parish, Albuquerque

To register, please call 505-898-0826. < Nov 5,7,12,14 & 16
Pre-Cana de Santa Fe Pre-Cana classes at St. Anne Parish in Santa
Fe. To register, or for more information, call 505-690-7451.

* Oct 24, 25, 26 For questions, please contact the Family Life

office at 505-831-8117 or yduran@asfnm.org

Archdiocesan Natural Family Planning

Creighton Model FertilityCare System— www.stjosephfertilitycare.org

Dear Brothers and Sisters in Christ, We are looking for YOU!
Our parish is in dire  need of altar servers (kids or adults),
Eucharistic ministers, lectors, musicians, and choir volunteers,
The plan is to form groups that will receive training in these
ministries. So let’s open our hearts to the Lord and let Him guide
us in serving His needs. , .

Queridos Hermanos y hermanes en Cristo, Estamos W
buscando a TI! Nuestra parroquia tiene necesidad AT
urgente de monaguillos (nifios o adultos), ministros THIS.'
eucaristicos, lectores, musicos, y cantores. El plan

es formar grupos que recibiran trinamente en estos ministerios.
Entonces abramos nuestros corazones al Sefior y dejemos que
El nos guie a Su servicio.

Please send texts to: Jizelda @ 212-470-7754. Thanks
Favor envier mensajes a: Jizelda @ 212-470-7754. Gracias

OLS Legion of Mary invites you to become an Auxiliary
or Active member (reciting Rosary and Tessera daily.)
Ll We also encourage Home Enthronements. Please call
& il Rosa Armijo, 505-363-2436 for info. Many parishioners
- also host the Pilgrim Virgin of Fatima. Please call Ines
Martinez at 505-864-6815 for info. It is an honor to be devoted in
service to Our Mother Mary. Meetings on Friday at 1:45pm at the
San Antonio mission in Abeytas.

Parish Hall/Office
Fundraiser Pledge Drive
We are asking every registered family to pledge to make a
donation of $33 a month, or $100 every 3 months, for a total of
$400 a year. A new Parish Hall & Office can’t be done without the
help of ALL registered members of our parish
We, as a parish, must understand the importance of a new
parish hall for not just current members, but for the future
members - our children and our grandchildren. We all will be able
to use it for our parish office, religious education, funeral recep-
tions, retreats, prayer meetings etc.
Salén/Oficina Parroquial
Campaiia de compromiso para recaudar fondos.
Estamos pidiendo a cada familia registrada que se comprometa
a hacer una donacion de $33 al mes o $100 cada 3 meses para
un total de $400 al afio. No se puede construir un nuevo salén y
oficina parroquial sin la ayuda de TODOS los miembros
registrados de nuestra parroquia. Nosotros, como parroquia, debe-
mos comprender la importancia de un nuevo saléon
parroquial no solo para nuestros miembros actuales sino también
para los futuros miembros, nuestros hijos y nuestros nietos.
Todos podremos usarlo para nuestra oficina parroquial,
educacion religiosa, recepciones funerarias, retiros, reuniones de
oracion, etc.

This space is available for sale for Ad’s or Special announcements, (with approval), for example: Birthday, Sympathy,
Wedding, Congratulations, Graduation, First Communion, Confirmation, etc. The proceeds will offset the cost of printing
the bulletins. Cost per week: This whole space is $25.00. You also have a choice of a $5.00, $3.00, or $2.00 space.

Cost for this space

Cost for
this space

$3.00
$2.00




